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"Azərbaycan Respublikası Hökuməti və Türkiyə Respublikası Hökuməti arasında qarşılıqlı viza tətbiqi haqqında" Sazişin təsdiq edilməsi barədə

AZƏRBAYCAN RESPUBLİKASININ QANUNU


Azərbaycan Respublikasının Milli Məclisi qərara alır:
I. 2003-cü il sentyabrın 8-də Ankara şəhərində imzalanmış "Azərbaycan Respublikası hökuməti və Türkiyə Respublikası hökuməti arasında qarşılıqlı viza tətbiqi haqqında" Saziş təsdiq edilsin. 

II. Bu Qanun dərc edildiyi gündən qüvvəyə minir. 

İlham ƏLİYEV, 
Azərbaycan Respublikasının Prezidenti
Bakı şəhəri, 4 noyabr 2003-cü il
№ 503-IIQ
Azərbaycan Respublikasının 4 noyabr 2003-cü il tarixli 503-IIQ nömrəli Qanunu ilə təsdiq edilmişdir

Azərbaycan Respublikası Hökuməti və Türkiyə Respublikası Hökuməti arasında qarşılıqlı viza tətbiqi haqqında

SAZİŞ

Azərbaycan Respublikası Hökuməti və Türkiyə Respublikası Hökuməti (bundan sonra «Razılığa gələn Tərəflər» adlandırılacaq),

iki ölkə arasında hər sahədə mövcud olan sıx əməkdaşlıq, dostluq və qardaşlıq əlaqələrinin daha da möhkəmləndirilməsini təmin etmək məqsədilə və iki ölkənin əlaqələrinin dövrün tələblərinə uyğun olaraq qarşılıqlı anlaşma və bərabərlik əsasında qurulması zəruriliyindən çıxış edərək, viza tətbiqi ilə əlaqədar 1992-ci il 28 fevral və 1995-ci il 28 noyabr tarixlərində imzalanmış müqavilələrin əvəzinə,

aşağıdakılar barədə razılığa gəldilər:

Maddə 1
Razılığa gələn Tərəflərin vətəndaşları viza rejimi və rüsumu ilə əlaqədar olaraq qarşılılıq prinsipi baxımından, eyni qaydalara tabe olacaqdır.

Maddə 2
Razılığa gələn Tərəflərin etibarlı ümumvətəndaş pasportlarına malik vətəndaşları, 3, 4 və 5-ci maddələrdə göstərilənlər istisna olunmaqla, dünyanın hər hansı bir yerindən digər Razılığa gələn Tərəfin ölkəsinə viza ilə daxil ola bilərlər.

Maddə 3
Etibarlı diplomatik, xüsusi və ya xidməti pasportlara malik olan Razılığa gələn bir Tərəfin Razılığa gələn digər Tərəfin ölkəsindəki diplomatik və ya konsulluq nümayəndəliyində çalışan diplomatik, konsulluq, idarə, texniki və ya xidməti əməkdaşları; Razılığa gələn bir Tərəfin Razılığa gələn digər Tərəfin ölkəsindəki beynəlxalq təşkilatlar nəzdində çalışan rəsmi nümayəndələri və Razılığa gələn bir Tərəfin Razılığa gələn digər Tərəfin ölkəsində həyata keçiri​lən ikitərəfli və ya beynəlxalq rəsmi görüşlərdə iştirak edən nümayəndə heyəti Razılığa gələn digər Tərəfin ölkəsinə vizasız daxil ola və vəzifə müddətləri boyunca başqa bir yeni sənədləşdirməyə ehtiyac olmadan orada qala bilərlər.

Maddə 4
3-cü maddədə qeyd olunan etibarlı diplomatik, xüsusi və ya xidməti pasporta malik şəxslərin ailə üzvləri üçün də eyni qaydalar tətbiq olunacaqdır.

Maddə 5
Razılığa gələn bir Tərəfin etibarlı diplomatik, xüsusi və ya xidməti pasporta malik vətəndaşları Razılığa gələn digər Tərəfin ölkəsinə 3 və 4-cü maddələrdə göstərilməyən səfərlərində doxsan gün müddətinə vizadan azad ediləcəklər.

Maddə 6
Razılığa gələn Tərəflərin etibarlı ümumvətəndaş pasportuna malik vətən​daşları səfərlərinin məqsədinə görə Razılığa gələn digər Tərəfin diplomatik və konsulluq nümayəndəliklərindən tək giriş, tranzit (tək və ya ikidəfəli), çoxsaylı giriş və ya xüsusi məqsədlər üçün (işləmək, təhsil, elmi tədqiqat və ya başqa xüsusi məqsədlər) viza almağa məcburdurlar. Ümumi pasportlara tətbiq olunacaq vizalarla əlaqədar prinsiplər aşağıda qeyd edilmişdir:

a) Vizalar anlayışı:

I. Giriş vizaları: giriş vizaları otuz günlük səfərlər üçün və müraciətlərə baxıldıqdan sonra uyğun olarsa, ən geci üç iş günü müddətində veriləcəkdir. Giriş vizaları işləmək hüququ vermir.

II. Tranzit vizası: tranzit vizaları Razılığa gələn Tərəflərdən birinin ölkəsin​dən keçmək üçün və müraciətlərə baxıldıqdan sonra uyğun olarsa, ən geci üç iş günü müddətində veriləcəkdir. Giriş tarixindən sonra yeddi gün müddətinə etibarlı sayılan tranzit vizaları, ikidəfəli tranzit vizası kimi də verilə bilər.

III. Çoxsaylı giriş vizası: çoxsaylı giriş vizası hər girişdə ən çoxu otuz gün müddətinə ölkədə qalmaq hüququ verir, bir il müddətinə etibarlı olacaq və müraciətlərə baxıldıqdan sonra uyğun olarsa, ən geci iki həftə müddətində veriləcəkdir. Xüsusilə iki ölkənin iş adamları, uçuş heyəti, yük maşını və avtobus sürücüləri bu viza kateqoriyasına aid ediləcəklər.

IV. Xüsusi məqsədli viza: xüsusi məqsədli vizalar təhsil almaq, işləmək, yaşamaq və ya digər xüsusi məqsədlərlə veriləcək və ən çoxu bir il müddətinə etibarlı olacaqdır. Xüsusi məqsədli viza tələblərinə vizanı verən Razılığa gələn Tərəfin qanunvericiliyinin imkan verdiyi ən qısa  müddətdə cavab veriləcəkdir.

b) Tək giriş, tranzit (tək və ikidəfəli), çoxgirişli və xüsusi məqsədli vizalar, Razılığa gələn Tərəflərin diplomatik və ya konsulluq nümayəndəlikləri tərəfindən hər hansı bir rüsum tələb olunmadan veriləcəkdir.

c) Azərbaycan Respublikası Bakı hava limanında, Türkiyə Respublikası isə bütün sərhəd məntəqələrində bir ay müddətinə olan giriş vizasını 10 dollara verəcəkdir.

d) Azərbaycan Respublikası gələcəkdə lazımi tədbirləri həyata keçirdikdən sonra bir ay müddətli giriş vizalarının, tək və ya ikidəfəli tranzit vizalarının quru sərhəd məntəqələrində də verilməsi imkanlarına baxacaqdır. Türkiyə Respublikası bu məsələyə tezliklə baxılmasının başa çatdırılmasını arzu edir.

e) Razılığa gələn Tərəflərdən birinin ölkəsində ali təhsil alacaq tələbələrin dövlət təşkilatlarından tələbə olmaları haqqında aldıqları rəsmi arayışlar Razılığa gələn Tərəflərin diplomatik və konsulluq nümayəndəliklərindən ölkədə bir il qalma icazəsi və giriş hüququ verən təhsil almaq üçün xüsusi məqsədli vizaların verilməsinə kifayət edəcəkdir.

f) Razılığa gələn Tərəflər ölkə ərazisində qalmaq üçün qeydiyyat rüsumunun qarşılıqlı olaraq bərabər səviyyədə müəyyən edilməsi məqsədilə öz qanunvericilikləri çərçivəsində lazımi tədbirlər görəcəklər.

Maddə 7
Razılığa gələn Tərəflərin vətəndaşları bir-birinin ölkələrinə səfərləri zamanı xarici vətəndaşların giriş, yaşamaq (müvəqqəti və ya daimi) və iş  və ya peşəyə yiyələnmələri ilə əlaqədar o ölkədə tətbiq olunan qanunvericiliyə tabe olacaqlar.

Maddə 8
Razılığa gələn Tərəflərin, Razılığa gələn digər Tərəfin arzuolunmaz saydıqları vətəndaşlarının ölkələrinə gəlməsini və ya ölkələrində qalmasını rədd etmək hüququ vardır.

Maddə 9
Bu Saziş Razılığa gələn Tərəflərin qarşılıqlı viza tətbiqi ilə əlaqədar üçüncü ölkələrlə mövcud olan və ya imzalanacaq digər müqavilələrdən irəli gələn hüquq və öhdəliklərinə təsir etməyəcəkdir.

Maddə 10
Razılığa gələn Tərəflərdən hər biri, milli təhlükəsizlik, ictimai asayiş, milli səhiyyə və milli fəlakət səbəbi ilə yuxarıdakı müddəaların hamısının və ya bir hissəsinin, bütövlükdə ölkə və ya ölkənin müəyyən bir regionu üçün yerinə yetirilməsini müvəqqəti olaraq təxirə sala bilər. Təxirə salınma niyyəti on beş gün əvvəlcədən diplomatik kanallarla bildirilməlidir. Razılığa gələn Tərəflər​dən biri bu Sazişin bir hissəsinin və ya  tamamilə tətbiqini təxirə saldığı təq​dirdə, Razılığa gələn digər Tərəfin müvafiq tədbirlər görmək hüququ vardır.

Maddə 11
Bu Saziş, onun qüvvəyə minməsi üçün zəruri olan dövlətdaxili proseduraların yerinə yetirilməsi haqqında Razılığa gələn Tərəflərin  göndərdikləri sonuncu yazılı bildirişin alındığı gündən etibarən qüvvəyə minir və Razılığa gələn Tərəflərdən birinin onu ləğv etmək haqqında niyyətini bildirməsinə qədər qüvvədə qalacaqdır.

Bu Saziş Ankara şəhərində 2003-cü il sentyabrın 8-də iki əsl nüsxədə, hər biri Azərbaycan və Türk dillərində imzalanmışdır, bütün mətnlər eyni qüvvəyə malikdir.
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